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FACTORY

R O U N D  I S  N O T  A N  O P T I O N *

Plus qu’une caractéristique, la force et l’identité Barillet.

Une histoire puissante, faite de transgression et d’audace. 

Une rupture horlogère ne souffrant aucun compromis.

“Round is not an option” isn’t just a characteristic among others, but 
Barillet’s strength and signature identity.

A powerful story infused with transgression and boldness.
An uncompromising horological disruption. 

* Rond n’est pas une option
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R O U N D  I S  N O T  A N  O P T I O N *

* Rond n’est pas une option

L E S  M O N T R E S  D E  F O R M E  O N T  S I G N É
L E S  G R A N D E S  R É V O L U T I O N S  H O R L O G È R E S …

B E C A U S E  S H A P E D  T I M E S P I E C E S  W I L L  A L W A Y S  L E A V E  T H E I R  M A R K S 
O N  G R E A T  H O R O L O G I C A L  R E V O L U T I O N S …
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ÂME

L E  «  G A N G  »  D E S  B A R I L L E T …

Deux cofondateurs et un pool resserré de partenaires impliqués et fédérés depuis l’origine 

en esprit commando dans l’écriture de notre histoire. Une équipe aspirant aux mêmes 

valeurs que la marque : travail, rigueur et vision à long terme.

Deux cofondateurs hédonistes issus des univers mécaniques et horlogers. 

« La montre demeure notre accessoire de prédilection. Courbes, reflets, volumes, 
équilibres sont autant de subtilités qui nous fascinent… Design, matière 

et mécanique se retrouvent au cœur de nos collections… 
Le plaisir est notre leitmotiv et nous aimons le partager… L’histoire de Barillet 

c’est avant tout celle d’une équipe…»

HEART AND SOUL - THE BARILLET “GANG”…

Two co-founders and a hand-picked pool of partners who, right from the start, have been devoted and strongly 
bounded around the same “commando-like spirit” in the writing of our history. A crew that shares the values of our 

brand: hard-work, precision, and the same long-term vision. Two hedonistic co-founders of Barillet Factory, both come 
from the clockmaking and mechanics worlds.

“Watches are our favorite clothing accessories. Such subtle concepts as curves, metallic sheen, volumes and equilibrium 
fascinate us… Design, material and mechanics are thus the keystones of our collections… Pleasure is our leitmotiv and 

we love sharing it… Barillet’s story is above all that of a solid team…”
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DESIGN, MATIÈRE & MÉCANIQUE 
B A R I L L E T  F A C T O R Y 

Une bienfacture horlogère franco-suisse à l’ADN reposant sur trois fondements : 

Le design, la matière, la mécanique. 

•

Véritables allégories, les collections Barillet stimulent l’imaginaire grâce à leur design unique, 

leurs lignes et leurs matières.

•

Une griffe alliant luxe « French spirit », rigueur exécutive et contrôles qualité « Swiss Made ». 

•

Porter une Barillet est un acte d’indépendance.

DESIGN, MATERIAL & MECHANICS

Barillet Factory is a French/Swiss manufacture d’horlogerie. The brand’s DNA is made of three essential components: 
design, material, and mechanic • With their unique design, their lines, and material, our collections unleash your 

imagination as allegories would • Our brand combines luxury, “French Spirit”, precision and Swiss-made quality control • 
Wearing a Barillet watch is an undisputable act of independence.
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R A W  L U X U R Y

U N  S T Y L E  A F F I R M É  E T  D E S  L I G N E S  «  R A W  L U X U R Y  »
À  L ’ É L É G A N C E  É P U R É E ,  P O U R  U N  C A R A C T È R E  E X C L U S I F

Une inspirati on, des expériences et univers infi nis… Héros, sport, art, son, créati on, architecture,

savoir-faire, mati ère… partout où le talent et la créati vité prennent forme.

« Ancrée dans le réel et dans son époque, Barillet est une inspirati on d’univers hédonistes et transversaux… »

Bienvenue dans notre univers.

RAW LUXURY 

A remarkable style characterized by both its “raw luxury” lines and refi ned elegance. 
Inspirati on, infi nity of worlds, experiences, and infl uences: Superheroes, sports, arts, music and sounds, creati on, 

architecture, know-how, material… talent and creati vity take shape everywhere.
“Deeply rooted in its own ti me and reality, Barillet means fi nding a hedonisti c form of inspirati on in a myriad of universes.”

Welcome to ours.
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LES MARQUEURS
BARILLET FACTORY 

E R G O N O M I E  &  S I G N A T U R E  E X C L U S I V E  

Chez Barillet, la couronne est un signe distinctif, un marqueur esthétique fort développé par nos 

horlogers. Grâce au système exclusif et son remontage bidirectionnel, elle représente aussi un 

plus ergonomique. Sa forme caractéristique est une pièce taillée dans la masse, brute, usinée, 

polie comme une œuvre d’art.

Ergonomie et confort sont au cœur de nos créations à l’image de la Superpunk et sa carrure en 

voute, ajustée pour épouser le poignet à la perfection…

Une lunette « bold » qui réfléchit la lumière.

EMBLEMATIC FEATURES – ERGONOMICS, SIGNATURE OBJECTS, EXCLUSIVE DESIGN

Barillet’s crown is probably our most distinctive element: our clock-makers have crafted an eye-catching marker. Its 
exclusive signature system and bi-directional winding adds up to the general ergonomics. The crown takes a distinctive 

shape: it is raw, cut from solid, then carefully machined and polished as a work of art would be. Ergonomics and comfort 
are the core concepts of each of our creations, as embodied by the Superpunk model; its arched case middle is adjusted 

to fit your wrist to perfection. A light reflecting bold basel. 
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SAVOIR-FAIRE 

Afin de proposer des créations originales à l’équilibre pur, chaque composant d’un garde-temps 

Barillet est exécuté dans le détail, là où se trouve la perfection. Un savoir-faire à la française dans 

la plus pure tradition horlogère suisse. 

« Esquisses et design maison de votre Barillet 
reflètent l’élégance à la française… » 

Chaque garde-temps griffé Barillet est équipé de mouvements automatiques suisses sur base 

de grandes manufactures. Le développement des composants annexes comme l’ensemble boîte, 

cadran, aiguilles, verre et couronne, ainsi que la production, l’assemblage, les contrôles et tests 

finaux sont réalisés en Suisse avec nos partenaires de renom. C’est dans le Jura Suisse que nos 

horlogers conçoivent, assemblent et règlent minutieusement votre garde-temps Barillet.

Les éléments à l’image des bracelets cuir, écrins, tout comme certaines finitions proviennent 

d’artisans français, italiens et bien entendu helvètes.

Chaque détail assure à nos productions une garantie internationale de 3 ans.

BARILLET’S KNOW-HOW 

Each component of a Barillet timepiece is finely crafted, nearing perfection, and offering purely-balanced original creations. Ours is a French 
know-how in the purest Swiss horological tradition!

“The Hand-made sketches and design of your Barillet are the reflection of French flair…” 

Every Barillet-branded time-keeper is equipped with Swiss automatic movements based on renowned manufactures. The development of 
components such as the case, faces/dials, hands, glass, and crown, as well as their production, assembling, monitoring and final tests are made 

in Switzerland by our renowned partners. Our clockmakers design, assemble and minutely set your Barillet time-keeper in Swiss Jura.
Elements like our leather straps, cases and part of the final touches are left with our French, Italian, and of course Helvetian craftspersons.

Each detail provides our creations with a 3-year international warranty.
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« D I A M O N D - E D G E » 
L E  S T Y L E  P A R  B A R I L L E T  F A C T O R Y

“DIAMON EDGE”, WHAT ‘STYLE’ MEANS TO BARILLET FACTORY
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ICÔNE SWISS MADE 
À LA FRANÇAISE

Parti r d’une feuille blanche et tracer une ligne encore jamais vue pour un résultat asymétrique à 

six pans bapti sé « diamond-edge », si caractéristi que, décalé et un peu « punk »…

Une lunett e épurée et brossée ou la lumière se fi ge le temps d’un instant avec fi nesse et élégance. 

Une boîte à six pans identi fi able à la pureté de ses lignes abruptes. 

Un profi l « bold » unique aux angles dynamiques. 

« Entre matières miroitantes et lignes inspirantes, 
l’art s’invite naturellement à votre bras… »

A SWISS-MADE ICONIC COLLECTION

Creati ng an unprecedented line from scratch; a line that results in an asymmetrical six-branch shape we decided to 
name “diamond edge,” so iconic, slightly off -the-wall and punkish…

A clean-styled brushed bezel around which light, in all its delicacy and elegance, seems to freeze just for a moment. 
An unmistakable six-branch case with pure sharp lines.

A unique bold profi le with dynamic angles.

“With our stunning material and inspiring lines, we invite art around your wrist…”
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CHARISME & TECHNIQUE

E L É G A N T E  E T  R A C É E 

La Barillet Superpunk rayonne en toutes circonstances. 

Produite en édition limitée, gage d’une exclusivité certaine, la griffe Barillet cultive sa rareté et sa 

relation personnelle avec chaque possesseur.

CHARISMATIC TECHNICS

Anywhere, anytime, Barillet’s “Superpunk” will radiate with elegance and style.
It is produced in a limited number of copies only, a token of exclusivity, because we foster a taste for rareness and are 

keen on maintaining a privileged relationship with each and every owner. 
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EXCLUSIVE TIMEPIECES
L I M I T E D  E D I T I O N S 
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B A R I L L E T  F A C T O R Y  E U R O P E  S A S

Adresse : 10 Rue Crochardière – Ateliers de Rivoli – 72000 Le Mans France

Courriel : offi  ce@barillet-factory.com

Numéro SIRET : 833 726 425 00014

Numéro de TVA Intracommunautaire : TVA FR46 833 726 425

Pour échanger avec nos experts, découvrir l’univers Barillet Factory 

ou solliciter une collaborati on : offi  ce@barillet-factory.com

To make an appointment with us, talk to our experts, discover the universe of Barillet’s ti mepieces, 
or if you even want to collaborate with us, please email us: offi  ce@barillet-factory.com

www.barillet-factory.com
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@barilletf actory
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